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Z HORACYUSZA. 
Wyrażone (we wyżey o Lucylitiszu żdanie, nowemi ftaw 
nowi yutwietdża dowodami, 
Nempe tn coinpofito dixi pede ctirrere verfus 
Lucili. c. Libs i. Sat- 10. 


[ IAk,ieił nie źgrabnym rzekłem a)wierfze idą krokiem 
Lucy liusza Ktoż tak fautor jeft niebaczny 
Lacyliusza, aby toż famo nie przyznał? 

Lecz tenże wziął odemnie pochwałę nateyże 
Karcie, że dobrze Rzymian w fwych pifmach przyfolił, 
Lubo mu to przyznaiąc, nie przyznam ofłatka, - 
Gdyż raką rzeczą miałbym y Laberyufza bì 
Kuglaxfkie w podziwieniu wiersze cy iako piękne 
LI Poć- 
a) w Śatyrze qkfęgi L i 
by Decimus Laberius. żyżący za czafow Juliusza Ceg: 
Autor w fmych wierfzach [zyderfkich ufzczypliwy, | 
c) Wiersze fteniczne, trefnie obyczaje ludzkie wyraża” 
iące, mimi: po Żać: nazwane , iako pifarz onych Mimo" 
graphus: ¿akim był w/pomniony Laberius y Publius Sya 


Di amaaa 


: TUS, 


HO 
W ) 274 Ü 
Póómata , Nie dosć więc rozśmiefzyć ffuchacza, 
Acz vtuieftnieiaka zaleta; bydź ieszcze 
Trzeba zwięzłym, by gładko (zła myśli ofnowa, 
Ni fię plątała w ffowach ufzom uciążliwych. 
Trzeba, by ftyl poważny raz był, wnet żartowny, 4 
Raz na ton Krafomowcy, drugi raz Pòéty, 
Czafem człeka dworfkiego, co fię nieudolnym 
Bydź udsiąc, zumyfłu fwe wyciencza fiły. 
Częftokroć w rżeczach wielkich fprzeczki, żart rozfłrzyga 
Lepiey nad oftre owa, nad żwawe dowody. 
Tym ftali ci mężowie, ktorzy Komedyą 
Pifali dawną, w tym ich nasladować trzeba: 
'  Krorych nigdy nie czytał ani Hermogenes, d) 
Ni Koczkodan ow e) ktory nic nie umie, tylko 
Piofnki śpiewać miłosne Kalwa y Katulla f) 
„ Ależ przecie rzecz wielką dokazał Łucyli,' 
a» Jże ffowa pomiefzał Greckie z Łacińfkiemi. 
-O zbyt mało wiadomi ! ktorzy rozumiecie 
` Bydź to rzeczą wżdy trudną y przedziwną, co fig 
Rodyifkiemu zdarzyło Pitoleontowi? g) A 
„, Jednak ta miefzanina w wierfzach przyiemnieyfza, 
„ lak gdybyś w Chiyfkie wino przymiefzał Falernu, 0) 
Ciebie famego pytam, gdybyć przyfzło ftawać 
W głowney Petyliufza ż) winowaycy fprawie, 
Izali zapomniawfzy oyca y oyczyzny, 
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dy rzeczony Tigellius, w Satyrach Horace: czefto wfpo- 
mniony, cenzor wierszy nikczemny. | 
e) Demetrius Poćra, pifarz elegii, fzpetny z umyfłu J L 
z pozoru iak małpa, nędzny naśladowca Lucyliusza. 7 
"f) Calvus y Catutlus wier/żyki mitofne pifali 
Pitholeon, rodem z wyfpu Rhodu, ktory Epigramma= ;, 
ta pisał , miejzaiąc m nich ladaiako Greczyznę z łaciną. 
by Falern, ofłre wino. Chiyfkie, śagodne, Fo z Archi» 
pelagu, á tamto z Kampanii Wtofkiey. | 
i} Petilius Capitolinus, rzekło [ię o nim myżey w przy- | 
pykach do Satyry 4. teyżek/ięgi. | - , 
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Gdy Pedius y Korwin k) pocą fie w indukcie 

Nad dofadną łaciną; chciałbyś między ifowa 

Oyczyfte, miefzać obce, dwoyięzycznych kfztałtem 

Kanuzynow? /) Gdym Greckie chciał kiedys wierfzyki 
„ Tworzyć, z tey ftrony morza m) zrodzony, zawściągnął 
Tym mię głosem, widziany Kwiryn #) po połnocy, 
Gdy prawdziwe bywają fny: ,, nie nos do lasa | 
» Drew, iakbyś liczne Grekow chciał pomnożyć hufce. o) 

Nadęty gdy Memnona p) Alpin 4) rzeże: y gdy 
Muliftą Rhenu r) głowę grubym kfztałtem tworzy, s) 
la tymi fię frafzkami z) bawię, ktore ani 
W Kościele Apollina u) brzmieć na przepych będą, 

Li2 Gdzie 
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k) Pedius Poplicola y Corvinus Meffala , /fawni krafo- 
 mowcy, y żmawi Petyliufza winowaycy u fadu ofkarży- 
czele. l 
ly Canufini, narod Wtofki , ktorzy miefzanym ięzykiem, 
| Greckim y Łaciń.śkim mowili, 
m) Tyrreńfniego. to iefł we Nłofzech, Apulii; nie zaś 


r 


za morzem, wSycylii lub Grecyi urodzony. 

n) Romulus, ofadźcą Rzymu, autor igzyka Łacińfkiego 
Quirinus po śmierci rzeczony, 

o) t.i. liczbę Autorow Greckich powiękfzyć.. 

p) Memnon , /ya Tytona y Aurory, pod Troig od A- 
chillesa zabity, à drugi raz od Alpina Poćty nikczemnemi 
wierfzami zarzezany, 
$ 7. A. Cornelius Alpinus, vadgrty w faych wierfzach 
R Poćza. 
|, 7) Tenże opifuiąe w fwych innych wierfzach rzekę Rhen, 
A wg iego mętne, nieczyfiym [wym ftylem bardziey paw 

zy lekkim pifaniem Satyr, 
u) W Rzymie między innemi Bogow zborami, byt też 

Y Apollina Kościof, gdzie Póćrowie zwykli hyli na przem 
, PDch Jwe wierfze recytować, y nadgrody ża nie odbierać, 
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Gdźie Tarpa w) fędzią fporow: nifie na theatra 
Co raz wracać, y częftym powfzednieć widokiem, 
Ty chytrą nierządnicę, ty Dawusa ftarcem 
Łudzącego Chremesem, x) trefnie wierszem udać 
Komicznym możesz, ieden zżyiących Fundani. y) 
Pollio z) czyny Krolow opiewa troymiernym aa) 
Rymem: żaden nie ciągnietak wiersz bohatyrfki 65) 
Wfpaniale iak Varyusz: cc) wdzięczny użyczyły 
Maronowi w Sielankach ton wieyfkie Kameny: | 
Mnie, po ufiłowaniu daremnym Varrona dd) 
J innych, doftała fię Satyra, ktorąbym 
Cożkolwiek pifać lepiey mogł, za Lucylego 
Mnieyfzy: zdzierać mu bowiem nie ważę (ię wienca, 
Ktory z wielką na (kroniach iego tkwi pochwałą, 
Lecz rzekłem, że on mętnym płynie, że ma w fobie 
Więcey, cobyś odrzucił, niżeli zoftawił. 
Nuż proszę, ty €o$ totak uczony, nicżebyś 
Nie poganił w Homerze? nic że Lucyliusz 
W tragicznych Akcyusza ee) wierfzach nie poprawia? 
Nie śmieież on fiez lększych Enniufza rymow, h! 
Niż ie znofi powaga rzeczy? ydy o fobie 
Mowi, nie iakby iednak przenofł fię nad tych, 
Ktorych gani? Coż y nam czyraiącym pifma 
| Lucy» 
pomija Pizy ty o p a i EE 
w) Metius Tarpa, Krytyk y Sędzia furomy. 
x) Davus y Chremes ofoby w Komeńyi Terencyufza. 
9).-Fundanius Póćza Komiczny czyli Komedyopis. 
z) Afinius Pollio, Póćra Tragiczny. 
aa) iakim więc Iragedye pifzą: Senarius trimeter iame 
bicus dla trzech miar, u Łacinnikow nazwazy. + 
bb) po fac, Carmen Heroicum, P òéma Epicum, albo reż 
Epos,” | 
cc Varyusz tym wierfzy rodzaiem pod ow czas flynął, © 
nim fie był ieszcze Virgiliusz Jwe Eneida w//awić. 
dd) Varro Atacinus z Gallii Narbońfkiey, kufit fie pifać 
Saryry, ale z małym bardzo piora powodzeniem. 


eç) Accius piermfzy z Lacinnikow tragedyą pifat. 
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Lucylego, pszefzkad za , badać fig: czy wina 
Jego, czy też iftory rzeczy, to iprawiła, 
Ze wiersz iego mniey klzałeny, mniey gładko płynący; 
lakby kto kontent z tego, że „potrafi w fześciu 
Miar obrębie *) umieścić coś, napisał dwieście 
Przed obiadem, y tyleż wierszy po obiedzie? 
laka wenę Tofkańki byltrzeyszą nad powodz 
Miał Kaffyusz ti ) o którym wieść ieft, że po śmierci 
Był (palony na ftofie gg) z własnych kfigg złożonym, 
Daymy, że Lucyliusz był dwotny, dowcipny, 
Ze pładszy niż Enniusz, pierwszy wynaleźca 
Tego rodzaiu wierszy Giekom nieznanego, 
J] niż dawnych Pòétow rzesza: lecz On gdyby 
Do nafzego był wieku, wyrokow zrządzeniem 
Zachowany, wieleby fobie odiął, y to 
Odciął w Radika 4 cokolwiek nad zupełność dzieła 
Zbywałoby; à twosząc wiesz, częftoby w głowę 
Skzobał fię, y y paznogcie {we giyzi do żywego. 
Częfto masz, y pisz znowu, coby godnym było 
Czytania, api oto.dbay, bys w podziwieniu 
Gminu fyugł, z niewielu kontent Czytelnikow. 
Czyliż w rozum obrany chcesz, by wiersze twoie 
W nikczemnych dyktowano (zkołkach? Co ia , biechcę. 
Dość mi applauz Rycerza mieć, iak wyświfłana 
Arbufcula, bb) z pogardą innych śmiało rzekła, 
Mnież taka, iak Pantyli, plufkwa ma poruszyć? 
Lub fię trapić mam, żę mię za oczyma fzczypie 
Demetry, albo że mię Fanniusz, ow podły 
Hermogena pafośzyt, (zarpie nię godziwie? 
Plo- 
*) w wier{zu, Hexcametey. podac. rzeczopym. 
ft ) Cafius Severus, alho Cafius Parmenfis. Parma mia- 
fło Etruryi; dzić Xięftwa Tofkań(kiego. 
g5) Ciafą zmarłych u Rzymian po. śmierci na flofie 
e, y ten był obchod, u nich pogrzebowy. 
ib). Komęedyaniką. czyli Aktorka Komedyi, tak rze 
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Plotius y Varius, Mecenas, Virgili, ii) 

Valgius, Oćtavius, niech to approbuią 

Z Fufkiem; oby toż oba chwalili Vifkowie! 

Bez chuci fiawy, mogę ciebie Pollionie! 

Ciebie z bratem wymienić tu Meffalo! oraz 

Was Bibulowie, nie mniey was Serwiuszowie! 

1 ciebie 2 niemi fzczery Fuxrni:.z wielą innych, 
Ktoryeh ia y uczonych y przyiacioł, wiedząc 
Pomiiam, ktorym radbym, by te iakieżkolwiek 
Wiersze, były przyiemne; żalbym miał nieznośny, 
Gdyby nad mą nadzieię mniey fe podobały. 
Wam zaś: Demetty tobie y Tigelli, każę 

Beczeć godnym fłuchaczkom waszym kk) kozie wiersże, 


Idź chłopcze, y przypisz to prędko do mey kfiążki. /) 
II. 
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ii) Pòérowie tych imion znakomici za czafow Augujta, 
każdy w ofobnym rodzaiu rymotworfiwa. 
kk) mierządnym niewiaftom, frzierkom , komedyanta 


kom c. 
l) wyżey do Satyry 4. iakoby na dokończenie. 
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/ DoIKCYUSZA. 
Frudiibus Agrippa Siculis, quos colligis Icci Śte.lib.1 Epiir2. 


Ikcy, a) ieźli Sykulfkie Agryppy b) dochody, 


Ktore 
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— m 


a) Tenże zo fam lecius, o ktorym iefl wzmianka m O- 
dach. Człowiek nie ftatego ułożenia umyfu, zrazu bowiem 
byt Filozofem, potym żołnierzem, daley argdarzem dobr 
wielkich A gryppy w Sycylii: w każdym fłanie na dolę jwą 
utyskuiący, mimo prawideł Jwoiey Filozofi. 

b) M. Vipfanius Agryppa, był zięciem Augufta Ces: 
poiqwfzy za żonę, corkę iego Julią. 
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Ktore zbierasz, {wey wedle zażywasz wygody; 
Więcey ci dać nie może Jowisz, prawdę powie m. 
Rzuć zarym fkdrgi, nie iet ubogim albowiem, 
Kto fwe może opędzić potrzeby domowe. 
Mafzli przytym żołądek, boki, nogi, zdrowe, 
Więcey ci przydać zbioty Krolewfkie nie mogą, 
leźli zaś w posrzod tych dobr powściągły, nie drogą ' 
larzynką ; zieleninką żyiesz, żyi nie inny, 
By cię prętko pozłocił Paktol  złotopłynny: 
Czy, że naturę zmienić pieniądze nie mogą, į 
Czy, że cnotę nad wfzyftko (ądzifz bardziey dtogą. 

Dziwmyż fię, że fąfiedzkie bydło fpaffo trawę 
Demokryra c) poł, gdy myśl buiaiąc, zabawę 
Z wyfokiemi rzeczami ma, wolna od ciała. | 
Kiedy ty, tam gdzie zyfku chęć świerzbi nie mała, 
O niczym małym myślisz, lecz y owfzem rzeczy 
Wyfokie masz na myśli y na pilney pieczy: 
lakie przyczyny w brzegach {wych wściągaią morze: 
Zkąd porządek ten czasow w każdey roku porze: 
Czy bieg gwiazd, za ich wolą, czy 2 czyiey uftawyś 
Co w rożne mieni okrąg kfigężyca poftawy: 
laki zamiar ma zgoda żywiołow nieżgodnych: 
Czy Empedokles d) błądzi w układach zawodnych: 
Czy raczey Śrertyniusz e) dowcipny. Atoli ` 
Jakiżkolwiek mieć układ f) będziesz podług woli, 

| Czy 

c Demokryr Abderyta, zak fig był zanurzył m ELE 
iey x'ilozofi, iż cale gofpodarfiwa fwego zaniedbat. Poro- 
wnanie tu iego z lkcym iefł ironiczne, gdyż bardzo ci 
mędrcy odfiebie w zdaniach dalecy byli. — « 

d) Empedokles Sykulczyk, czterech żymiofow pyzęciu 
wnych zgodęzza początek wfzech rzeczy fianowit , 

e) Ten to fam Stertinius, ktorego Późra w Sat: 3 hy, z, 
ofmym mędrcem nazywa, 

f) Syftema po Grecku. Według układu Pithagory, ite 
tzynynawet y inne ogrodowe rzeczy duszę miały. Prze 
žo zu mowi Horacyuszi zabiiać boćwinę cebulę Gxe. 
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Czy ryby, czy boćwinę, cebulę, zębami 
Zabiiać będziesz; między racz przyiacioł ami 
Piac Pompeiulzowi pozwolić Grofphowi g) 
I zchęcią użycz, ieźlić o co fię przymowi, 
Acz Groiphus nie rad profi, ani fię przymawia 
Chyba o to, co fłuszna, w czym nie masz bezprawia. 
Wiesz, że teraz przyiacioł tanio można dolłać, 
Gdy dobrym na czym zchodzi. Abyś iednak, pofłać 
Jaka Rzymíkich ieft rzeczy, wiedziały ile może 
Spofohność mi pozwolić, krotko ci przełożę. 

Ze Kantabet Agryppy, 5) a męftwem Nerona 
Legt Ormienin, ż) że duma Fraata k) zniżona 
Tak, iż mufał na klęczkach rozkazy y prawa 
Z pokorą przyiąć, ktore Cefarz j) mu podawa: 

Że obfitość z pełnego rogu urodzaie 
Zboż wfzelakich, na Włotkie wyfypała kraie. 


g) Pomp: Grofphus, Horacyusza przytaciel . masz do 
niego Odę albo Pieśń 16 wks. H. 

b) Kantabrow, Hiszpański narod, Marek Agrppa põ- 
romit. 


i) Omylnie to Horacyusz, czy tez pochlebnie, fpofobem 


Dworskiego Pòéty wyraził, iako uważa Lipusz kommen. | 


zniący na Tacyta, gdyż Neto w/pomniony, z ramienia ryl= 
ko Agugufta, Krola Ormianom podał y to z łona ich naros 
du, ale- ich nie zbit, ani zwyciężył. Occifo Attaxia (f/4 
foma Tacyta Ann: H )- pet dolum propinquorum,: das 
tus a Cefare Armeniis Tigranes, ductusque in Regnum à 


| 
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| 
| 
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Tiberio. Nerone. Co y Swetoniusż poświadcza in Tib, Dus | 


&o ad Orientem exercitu, regnam Armienie Tigrani reltie ` 


tuit, ac pro Tribunali diadema impofuit Śxe. 

k) Phraateś, Krol Parthow; botdw żadnego Auguftowi 
nieczymiły ami bytkiedy ofobą fwoią w Rzymie, propors 
ce tylko y chorągwie woyfkowe, po klęfce Rzymian y po- 
rażce Krajfa ad Carras zabrane, przez pofły fwoie y to da> 
browolnie odefłat, 

l) Cajus Octavianus Auguftus; za ktorego Gbryjlus Pań 
Sig narodził, : 


i 


